
Black letters are mainly descriptions of patterns. 

Blue letters are descriptions of polar caps and clouds. 

Brown letters are the description about dust. 

Red is a special note. 

 

2021 年 5 月 29 日 

 今日は日本だけの観測報告になった。Syrtis Major (293W,+0~20)が見事に記録されている。この視直径でこれだけ写るのは素晴らしい。

10 年前にはありえない状況である。 

 伊藤は B 画像を撮像した。それによれば Hellas は白く明るく記録されている。Hellas の中でも南寄りの地域に雲が見えているようだ。低

緯度地方が帯状に白っぽく記録され、低緯度地方は淡い靄に覆われているらしい。Syrtis Major (293W,+0~20)の北半分は、ここしばらくダ

スティーで見えにくくなっていたが、今日は、はっきり記録されこの付近のダストはなくなったようだ。1 週間前にこの付近はオレンジ色

に記録され、晴れていることを確認したが、晴れている地域には Syrtis も含まれていた。栗栖の画像では Ismenius Lacus (W332, +40)もは

っきり記録され、この付近にダストはないことを示している。低緯度地方の靄は、Syrtis の先端をかすめるように広がっており、見え方を

悪くすることはないようだ。 

（by 2 observations; reported by Makoto Adachi) 

 

2021, May, 29 

  Today is the observation report only for Japan. Syrtis Major (293W, + 0 ~ 20) is well recorded. It is wonderful to see this much with this 

apparent diameter. This is an unlikely situation 10 years ago. 

  Ito captured the B image. According to it, Hellas is recorded white and bright. Clouds seem to be visible in the southern part of Hellas. The 

low latitude region is recorded whitish in a band shape, and the low latitude region seems to be covered with a pale haze. The northern half of 

Syrtis Major (293W, + 0 ~ 20) has been obscured by dusty for some time, but today it is clearly recorded and seems to be free of dust around 

here. A week ago, the area was recorded in orange, confirming that it was sunny, but the sunny area also included Syrtis. Ismenius Lacus 



(W332, +40) is also clearly recorded in Kurisu's image, indicating that there is no dust in this area. The haze in the low latitudes spreads over 

the tip of Syrtis and does not seem to obscure its visibility. 

（by 2 observations; reported by Makoto Adachi) 

 


